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Ginebra, 8 de abril de 2002

	Ref.:
	Carta colectiva TSB 3/13

	

	Tel.:
	+41 22 730 5994
	

	Fax:

Correo-e:
	+41 22 730 5853

tsbsg13@itu.int
	-
A las Administraciones de los Estados Miembros de la Unión, a los Miembros del Sector UIT‑T y a los Asociados del UIT-T que participan en los trabajos de la Comisión de Estudio 13 


	Asunto:
	Reunión de los Grupos de Trabajo 2 y 3/13
Chitose, Japón, 8 de julio de 2002 (por la tarde)


Muy señora mía/Muy señor mío:

1
Conforme a la petición del Presidente de la Comisión de Estudio 13 y según lo acordado en la reunión de dicha Comisión (Ginebra, Suiza, 22 de enero - 1 de febrero de 2002), me complace informarle que el Grupo de Trabajo 2/13 (Arquitecturas y principios de interfuncionamiento) y el Grupo de Trabajo 3/13 (Redes y mecanismos multiprotocolo) se reunirán en Chitose, en el Chitose ANA Hotel, el 8 de julio de 2002 (por la tarde).

La reunión comenzará a las 14.30 horas de ese día. Información detallada sobre las salas de reunión podrá encontrarse en la entrada.

2
Los debates se celebrarán en un solo idioma conforme a las decisiones tomadas con respecto a las disposiciones vigentes.

3
En el anexo 1 adjunto figura el proyecto de orden del día preparado de acuerdo con los  Presidentes de los Grupos de Trabajo 2 y 3/13.

4
Estas reuniones de los Grupos de Trabajo 2 y 3/13 tienen como objetivo principal considerar, a efectos de recabar consenso, los proyectos de Recomendación:

Y. intarch :
“Modelo general de arquitectura para el interfuncionamiento”

Y.1720 :
“Conmutación de protección para redes MPLS”

Y.vompls :
“Requisitos genéricos, marco y arquitectura y definición de servicio de VoMPLS”

Los documentos aportados a la reunión de los Grupos de Trabajo 2 y 3/13 serán los resultantes de la reunión anterior del Relator para las Questiones  1, 3, 5, 11, 16/13.

5
Se recuerda a los participantes que, en virtud de la Recomendación A.9, no se utilizarán documentos impresos en papel durante la reunión. 

6
En el anexo 2 adjunto puede hallarse información práctica suplementaria facilitada por la organización anfitriona.

7
El formulario para las reservas de hotel está a disposición de los interesados en  http://www.city.chitose.hokkaido.jp/itu, y debe enviarse cuanto antes, sin excepción, a más tardar el 31 de mayo de 2002 a fin de que puedan mantenerse las reservas y los precios especiales.

8
Para que la TSB y la organización anfitriona puedan adoptar las disposiciones necesarias sobre la organización de las reuniones, le agradecería se sirviera comunicarme cuanto antes, por carta o por fax (Nº: +41 22 730 5853), a más tardar el 10 de junio de 2002, una lista de las personas que representarán a su Administración, Miembro de Sector, Asociado, organización regional y/o internacional u otra entidad. Deberá adjuntarse a dicha lista el formulario de inscripción debidamente rellenado (un ejemplar por participante) que figura en el anexo 3 a la presente.

9
Pasaportes y visas 

Todos los visitantes extranjeros que deseen ingresar en Japón deben tener un pasaporte en vigor. Los participantes de países a cuyos ciudadanos se les exige solicitar una visa, deben efectuar el trámite correspondiente en el consulado o misión diplomática del Japón en sus respectivos países, antes de la partida. También se aconseja a los participantes que se pongan en contacto con sus agencias de viaje en oficinas locales de la empresa de transporte.

Se recomienda a quienes, para ingresar en Japón, necesiten una carta de invitación o carta de justificación de la solicitud de visado correspondiente, se dirijan a:

Sr. Yuichiro Onuma, Director de la División de Relaciones
Internacionales, ciudad de Chitose
Tel.: +81 123-24-3131　EXP369
Fax: +81 123-22-8852
Correo-e : yuichiro.onuma@city.chitose.hokkaido.jp
Con este motivo, le saluda atentamente,

H. Zhao
Director de la Oficina de Normalización
de las Telecomunicaciones

Anexos: 3

anexo 1

(a la Carta Colectiva TSB 3/13)

Meeting of Working Parties 2 and 3/13 
Chitose ANA Hotel, Chitose, Japan, 8 July 2002 (afternoon)

Draft Agenda

1.  Opening remarks

2.  Approval of the agenda for the plenary meetings of Working Parties 2 and 3/13

3.  Review of the results from the Qs. 1, 3, 5, 11 and 16/13 Rapporteur meetings

4.  Consent of draft new Recommendations:
Y.intarch: “General architectural model for interworking”

Y.1720: “Protection switching for MPLS networks”
Y.vompls: “VoMPLS generic requirements, framework architecture and service definition”

5.  Agreement on future activities

6.  Closure of the meeting

anexo 2

(a la Carta Colectiva TSB 3/13)
GENERAL INFORMATION

URL for City of Chitose

You will be able to get some useful information about the workshop schedule, venue, hotel reservation and outline of Chitose in the home page.

http://www.city.chitose.hokkaido.jp/itu.

Venue of the meeting

Chitose ANA Hotel
Hokuei 2-chome, Chitose, Hokkaido, 066-0036
Japan
Tel.: +81 123-22-2311
Fax: +81 123-22-2388

Chitose ANA Hotel is located in downtown and near from Chitose Train Station.

Preparing the laptop PC for the meeting

Bringing the laptop PC with you will be recommended in this meeting to realize the paperless meeting. The workshop materials are supposed to be delivered by CD-ROM. Local Area Network will be set up at the meeting room.

Hotel Reservations

Chitose ANA Hotel, Hotel Nikko Chitose, Chitose Airport Hotel and Chitose Airport Hotel Annex are prepared for lodging and are located in the downtown area of Chitose. Hotel information is available at:  http://www.city.chitose.hokkaido.jp/itu

 

Transport
 
· Train runs every 15 minutes from New Chitose Airport Train Station to Chitose Train Station. The fare from New Chitose Airport Train Station to Chitose Train Station is 340 YEN. 

· The taxi fee from New Chitose Airport to Chitose ANA Hotel is around 2000 YEN. 

· Rapid trains are operated every 15 minutes between Chitose and Sapporo.

Air service from Tokyo (Haneda) International Airport to New Chitose Airport : 40 flights a day 

· Air service from New Tokyo (Narita) International Airport to New Chitose Airport : 2 flights a day 

· Air service from Kansai International Airport to New Chitose Airport : 8 flights a day 

· Direct international air route from New Chitose Airport : Amsterdam, Seoul, Honolulu, Guam, Shanghai (P. R. China), ShenYang (P. R. China), Yuzhno-Sakhalinsk (Russian Fed.) 

Climate 

The beginning of July is hot and humid in Japan. However, Chitose has rather mild and dry weather compared with Tokyo or Osaka . The temperature will be 20°C to 30°C.

Average monthly temperature:

	JAN
	FEB
	MAR
	APR
	MAY
	JUNE
	JULY
	AUG
	SEPT
	OCT
	NOV
	DEC

	-6.5℃
	-7.5℃
	-2.1℃
	5.0℃
	11.9℃
	15.2℃
	20.0℃
	21.8℃
	17.4℃
	9.6℃
	2.1℃
	-5.2℃



Electricity

Japan operates on 100 volts for electrical appliances. The frequency is 50 Hz in eastern Japan including Tokyo and Sapporo, and 60 Hz in western Japan including Kyoto and Osaka area. The type of power connector used in Japan is two parallel pronged type, like in USA.

Exchange Rate

As of 18 January 2002
	Yen/US Dollar 1$ = 132 Yen

	Yen/Euro 1Euro = 117 Yen



Contact

For all information concerning the practical arrangements for the meeting please contact:

Mr. Yuichiro Onuma, Manager of International Relations Division, City of Chitose
Tel.: +81 123-24-3131　EXP369
Fax: +81 123-22-8852
E-mail : yuichiro.onuma@city.chitose.hokkaido.jp
anexo 3

(a la Carta Colectiva TSB 3/13)
	UIT-TSB
	Reunión de los Grupos de Trabajo 2 y 3/13
(Chitose, Japón, 8 de julio de 2002)
	

	

	FORMULARIO DE INSCRIPCIÓN

	Devuélvase a la TSB (Fax: +41 22 730 5853) antes del 10 junio de 2002

	

	
	GT2
	GT3
	
	
	
	

	Participo en los siguientes Grupos de Trabajo:
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	
	
	
	


	 FORMCHECKBOX 
 Sr.    FORMCHECKBOX 
 Sra.    FORMCHECKBOX 
 Srta.
	
	
____________________________________________
País

	___________________________________________
Apellidos
	
	____________________________________________
Nombre de la Administración del Estado Miembro*

	___________________________________________
Nombre
	
	____________________________________________
Nombre del Miembro del Sector / Asociado / Otro

	

	Dirección completa de la Administración u Organización:

	__________________________________________________
	Tel: _____________________________________________

	__________________________________________________
	Fax: _____________________________________________

	__________________________________________________
	Correo-e: _________________________________________

	

	

	*Para los delegados de los Estados Miembros: Función en la reunión
	
	

	
	
	

	(C)        FORMCHECKBOX 
      Jefe de delegación
	
	

	(CA)     FORMCHECKBOX 
      Jefe Adjunto
	
	

	(D)        FORMCHECKBOX 
      Delegado
	
	

	
	
	

	

	Durante la reunión:
Sírvanse telecargar los documentos de la web (se requiere cuenta TIES)


	Fecha: ____________________________
	Firma: ______________________________________________


	Para uso exclusivo de la Secretaría de la TSB

	
	Casilla N(

	
	


	Place des Nations
Teléfono 
+41 22 730 51 11
Telex 421 000 uit ch
Correo-e:
itumail@itu.int

CH-1211 Ginebra 20
Telefax
Gr3:
+41 22 733 72 56
Telegrama ITU GENEVE

www.itu.int

Suiza

Gr4:
+41 22 730 65 00
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